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i 1

1) Sender/Supplier 2) Supplier-no, 0091024088 '] 3) Shipping order-no.

Robertt Bosch Elektonika Kft. SendervaTip ~ HU26951542
Sped Mader

Robert Bosch it 1 4) No. sender at the

3000 HATVAN shipping carrier

Person:

Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER

g)pate 05.10.2018 7)Relations-no. l I

5) Loading point
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut

8) Transportnumber 10086935 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
11) Reciplent 12) Gustomer-no. 1000911829 VargaATzi'ans Kft
Getrag S.p.A. Szegf{d 4t 10.

HU 8500 Papa
Via dei Ciclaminil, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-iunloading point
Getrag S.p.A.

15) Sendemote for the shipping carrier:

Via dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BA) »
14249 16) Arrive-date 17) Amive-time
't 18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
g delivery nole no. SF weight kg kg
83272009 6 Pallets 0 [0260001050V03UJ  AE 600 660,0
HH6935 2510261630
Empt .customer| ox] name empties RB
48 Blister-Forming Part 6000439355
48 Plastic Container 6000439356
6 Pallet 6000439358
6 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 660,0

27) 28
25) Sum & 26} Volume in cdm Sum 60 6 go , 0
28) hazardous freight classlfication
30) hazardous freight name
31) Prepa.yment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) :I‘ranggortinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac Rl
-Modugno_(BA)
35) Enclosures 38) Order-no. Customer 5500039643 .
68636 38) Means of transport no BLARCONNL acEnNIEnt
39) Lomy reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods " .
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:

get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable. i P

44) The transport containes of it changed
Euro-flat-pal(EP) Euro-flat-pal{FP} .
i
KUEHNE N E
Date Time Signature Euro-Grate-pal.(Gl g !E— §

©

... A48} forRacal ,
K%& IR -3
u:‘g?g@!‘g’;&ﬁ-é“%é‘ﬂe EL <.¢

45) Place of frial [s Stuitgant, German [aw asranged by agresment,

2) Supplier-no. 8) Transporinumber PO lf.:iﬁ‘ﬁﬁggf?,snc - 70025 Modugno (BA)

0 0RO R TR
V0091024088 251008693 - d

10) Carier-no. 13)Bordereau-iCargoIistlr‘IRiCev 0

fltiserva dj
lita e quantity

C

0097157188

RO veifca




L

1-15 tovibsd 21422 rovalgiat Rl tot i safét fefessipire

1-15 und 21422 auszufillen unter des Verantworlung des Absenders

Ta be completed on the senders own responsibility 1-15 jeluding 21+22

o

£y

MA/

Felads (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

S
NEMZETKOQZI FUVARLEVEL

2018028445 3. példany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rebert Basch Elektronika KFT, .(:: .MR) e:[lérﬁ‘r:ezgéllapudés esetén Is a Nemzetkdz! Aruluvarozsl egyezmény

Robert Boseh at 1, This Carrige is subject, notwithstanding any lause 1o the contrary te the Convention
on the Contract for the Intemalional Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Balbrderung unledlegt trotz elner g iligen Abmachung den B jen
des Ob tiberden g g Im S il

HU terverkehr (CMR)

2

Atvevd (Név, clm, arszag) Consignee (Name, addrass, country)
Empféngar (Name, Anschnft, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carner (Name, address, countey)
Frachtitihrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

IT

Kispeed-;, ...

21] 8 Daf} T
Arvétvster ~

Az &ru kiszolgatdst helye {helység, orszag)

Tovabbi fuvarozdk (Nev, cim, orszag)

3 Place of delivery of the goods {Place, country) 17 Successive carmiers {Name, address, Country}
Auslisferungsort des Gutes {Ort, Land}) Nachfolgenda Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ornt 70026 MODUGNO
orszég/country/Land [T

aru kiszolgalass Nelye es Iaoponia (Nelysed, orszed, IGCpon

Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ol und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

Afuvarcza tenr

©s bejegyzesal

18 Canier's reservations and observations

helységlplace/Qrt 3000 Halvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszég/country/Land  HU
jdfpont/date/Datum  2018.10.05
— T I e
5 Beigefigle Annexed documents
Dokumanta
SAP:1€6280

JEradati EKAER bizonylat odaadva & Fuvarozonak!

I daraﬁszam m I
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezésa ::2:!:;2::" Szam. Gross welght in Térdogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 num'ber 11 kg # Volume in m3
und Anzah! der Art der Verpackung goods StanshkRiliiTiEr Bruttagewicht In Umirang in m3
HNummem Packstiicke Bezeichnung Ka
-] PAL KFZ-Zubehag 660
Oszialy Szdm  Betll
Class Number  Lefler Klasse, Zifer, Buchstabe 660 0
A lelad$ rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
43 Sender's insiructions (Customs and other formaliilies} 19 To be paid by 1 " Currency, Censignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtiiche Behandlung) Zuzahlenvom | oSender ‘Wahrung Empfanger
P:218721
0
Visszatérités 4 széllitdssal kag iny Atvett
14  Reimbursement §Shipping decuments are complelely toak over
Rilckersiallung ich habe die Transporidokumente vollstdndig tbernommen
15 Fuvardi]-fizetési rendelkezések Kittinleges megallapoddsok Besondere Verembarungen
Direction as to frelght payment 20 Spacial agraements
Bérmentve, Traight pald, frei
Bémmentesités nélkil, {relght to be pald, x

L S T e
e 10/5/2018

Goods received. Date on

ks i Elatvar . 3:‘ 2018.10.08 2 Gut empfangen, Datum am

Ry 200 A fuvarozdl &

Az flvevd alairisa &5 bé
Jre7sender 23 Signeture and siamp of the Slgna\;ﬁ:.e :nd sl::npsoﬂhy:g:ﬁfigneé

) Rﬁ\bsanders Hntessey ot Frakitiahrers Unterschrift und Stampel des Empléngets
PN ~ —drehdzgdfiy Raksily fen ot HE 5 v
25 Veideszoo‘s*z: Kbglslrallog number |Useful load K E N g Mﬂw t’ L S. B

Fahrzeug Kennzelchen Nutzlas Via dei ich miﬂi‘ snic- 70026 Modugno (BA
NMK3g7

06 OTT2018

to con riserva di
verifica su qualiia e quantita”



